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OPERATION MANUAL | FOR USER |
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.
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Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wahlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.
Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modéle puis choisissez la langue.

Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.

Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

MeTtaBeite oTOV TTAPATIAVW IGTOTOTTO YIa Va KATERACETE £yXeIpidia. ETTIAEETE TO Gvopa Tou povTENOU Kal, 0T CUVEXEIQ, T YAwooa.

Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.

Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og veelge modelnavn, og vaelg derefter sprog.

Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar, valj modellnamn och vélj sedan sprak.

Kilavuzlari indirmek icin yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

YUrtobbl 3arpy3nTb pyKOBOACTBA, NEpeanTe Ha yka3aHHbIN Bbille Be6-calT; BbibepuTe Ha3BaHWe MoAenu, a 3atem SA3bIK.
LLlo6 3aBaHTaxuTn KepiBHULITBA, NEpPENAiTe Ha 3a3Ha4YeHnn BuLLe Beb-caiT; BUbepiTe Ha3By Moaeri, a NoTiM MOBY.
MoceTeTe ropenocoyeHnst yebcaiT, 3a Ja U3TEMNUTE PbKOBOACTBA, KaTo M3bepeTe Me Ha MOLEN W criej ToBa — e3WK.
Odwiedz powyzszg strone internetowa, aby pobra¢ instrukcje, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

Ga til nettstedet over for & laste ned handbgker og velg modellnavn, og velg deretter sprak.

Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

Prirucky naleznete ke stazeni na internetové strance zminéné vyse poté, co zvolite model a jazyk.

Na webovej stranke vyssie si mozete stiahnut navody. Vyberte nazov modelu a zvolte pozadovany jazyk.

A kézikdnyvek letdltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd valasszon nyelvet.
Obisc¢ite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov; izberite ime modela, nato izberite jezik.

Accesati site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele, selectati denumirea modelului, apoi alegeti limba.
Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge Ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Dodieties uz iepriek$ noradito timek|a vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas; tad izvélieties modela nosaukumu un valodu.

Norédami atsisiysti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoje ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio pavadinima, tada — kalba.

Kako biste preuzeli priru¢nike, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite jezik.

Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.
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Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-40MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precautions”.
» The “Safety Precautions” provide very important points regarding safety. Make sure you follow them.
» Please report to or take consent by the supply authority before connection to the system.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
A . . In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
(Risk of fire) | f refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Symbols used in the text

/N Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations
@ :Indicates a part which must be grounded.

/\ Warning:

* These appliances are not accessible to the general public. * This appliance is not intended for use by persons (including

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
authorized company to install the unit. If the unit is installed or lack of experience and knowledge, unless they have been
improperly, water leakage, electric shock or fire may result. given supervision or instruction concerning use of the appliance
Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or by a person responsible for their safety.

water leakage. ¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
Do not stand on, or place any items on the unit. with the appliance.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with * This appliance can be used by children aged from 8 years and
wet hands. An electric shock may result. above and persons with reduced physical, sensory or mental
Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result. capabilities or lack of experience and knowledge if they have
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance been given supervision or instruction concerning use of the
where it will be exposed to the air discharged from the unit. appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Incomplete combustion may result. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.
When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

maintenance shall not be made by children without supervision.
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant written on outdoor unit to charge
the refrigerant lines. Do not mix it with any other refrigerant and
do not allow air to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure or system malfunction or
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious
impediment to securing product safety.

This unit should be installed in rooms which exceed the floor
space specified in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to
clean, other than those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.
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1. Safety Precautions

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

¢ Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit
is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

2. Parts Names

* Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

| Indoor Unit

PLFY-M-VEM

Fan steps 4 steps + Auto
Steps 5 steps

Vane Auto Swing O
Louver —
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Entgr the merI setting number for 065 (001)
the indoor unit you want to operate.

* For systems that are capable of simultaneous cooling and heating operation, use
the setting indicated in parentheses ( ). For details on the setting procedure, refer
to the Installation Manual.

B Wired Remote Controller

| Controller interface |

-~ Function __buttons _
. N . .
@ ®

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
PM 2:38 Fri Main Main menu
. H
Room 285c =1 [ J\
Cool Settemp. | Auto Energy saving
285¢  so | (ol (0 0N 5| [l
([ Vode T— Temp. + [ Fan | | < [ > |
(I (D (] (- (I [ [
@ ® @ ®
Menu screen
Oporation Function guide
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort
Main disnlav- <
(I (D (- (-
@ ®

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.
| @ [SELECT] button

Press to save the setting.
| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.
| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.
| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.

Menu screen: The button function varies with the screen.
| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor left.

Menu screen: The button function varies with the screen.
| ® Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.

Main menu: Press to move the cursor right.

Menu screen: The button function varies with the screen.
| © Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
PBWBWB ® @@ B
FIM 2:38|Fri —®
B OB O G | @] 0I=
o——lEE L

@— P —Room 28.5CHE | 3& s

?Cool i| Settemp. —|i Auto :
g | ¥285c | iBer
| Mode ||— Temp. +/| Fan |
® ®
®

| © Operation mode

| @ Preset temperature

| ® Clock

| @ Fan speed

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|©®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

<Basic mode>

O—F—— PM 2:38 Fri —®@

Set temp. ; i
2850 B oo

| |
[ |
®

1o 22

Appears when the Weekly timer is enabled.

156

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

16

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

o[

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

O
I @) 615_5' @ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
Appears when the operation mode is centrally controlled. monitor the room temperature.
S o=
[eR="} [ RERe)

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

102

Indicates the vane setting.

| @ =

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1B

Indicates the louver setting.

o3

Indicates when filter needs maintenance.

| ©® Room temperature

Indicates the ventilation setting.

108

1o

Appears when the buttons are locked.

1O

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

% appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

Appears when the preset temperature range is restricted.

126

Appears when an energy-saving operation is performed using a “3D i-
See sensor” function.

| @ Centrally controlled

Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is en
operated.

| Preliminary error display
An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be
made from the Main menu.
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2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Transmission area

Not available

[Remote controller display ]

e sl
LILIBS e
---U**

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSETJCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

1234 33 BE:BASBREA

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP|®  OOFF/ON

{Battery replacement indicator ]

EEAENE - ==

L OFF/ON button

[ Mode button (Changes operation mode) ]

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

[ Airflow button (Changes up/down airflow direction) ]

Timer ON button

MODE FAN LONG

{ | [ (—]

VANE LOUVER i-see

< Y RS (i-see button

Timer OFF button

Menu button

Weekly timer ON/OFF button |
(not available)

SET/SEND button

CANCEL button

TIME TEMP

1~4 | |ONIOFF

(O]

DELETE

[ Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool (& Dry

Auto
8 Fan 1} (single set
point)
Auto*
(dual set
point)

3} Heat L__ﬂ

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation manual.

Up/Down buttons

L") cLOCK RESET (—

=¥

)

DO —T%

(FUNCTION)(TEST)(CHECK N8 > -

E. #@-lll
-u. NI

/ ® 8\
d Thu Fri Sat Sun

%
llll

) Mon Tue

Vane setting

Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto
— - y /

—_— ) =) ) ‘_; @—; g

1t 1

N AMPM ©OFF AMPM

[ R o R Ty w T
FF 100 O20= 020

[ SET JoLock
12343

Reset button

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator
Appears when the remaining battery
power is low.

Fan speed setting
Auto

I—P#@

-3 . -3 o =S L == --ll1

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect  \When Direct or Indirect
— — c—) s selected, the vane
snns n PN ’
—) 8 — g setting is set to “Auto”.
t ]




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B |f the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B |f the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humid-
ity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B |f the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

3. Operation

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

1

\b@
AN
Top cover ’ 3

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (—) end of
each battery first. Install the
batteries in the correct directions

(+ -

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

After battery installation/replacement,
please set clock.

Without setting clock, you cannot use a
part of function of remote controller.

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]

Press the [ON/OFF] button.

The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
When “LED lighting” is set to “No,” the
ON/OFF lamp will not light up.

o
(©)

Note:

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off,
and the operation will stop.

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting
Operation mode before the power was turned off
Preset temperature before the power was turned off
Fan speed before the power was turned off

Operation mode
Preset temperature
Fan speed

B Settable preset temperature range
Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C
Heat 17 ~28 °C
Auto 19~28°C
Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

PM 2:38 Fri Each pressing of the [F1] button cycles
= through the following operation modes.
Room 28 &1 |32, Select the desired operation mode.
Cool Set temp. Auto
# 28. 5 C $o

EmTTREINTE| | Ot (Cool | @) Dy | & |Fan
@%]:]:]

I.; Auto . Heat

-- @ » Operation modes that are not available to

the connected outdoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the
same group can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri

=29 =9

Room28.5C T |,
Cool Set temp. Auto Cool

% | 285c |%° 2%

[ ] (- (- ]

FI  F2 F3 F4

o

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.
» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for different

operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Room28C & |«
Set temp. Auto

28¢c |&-°

Example display
(Centigrade in 1-degree increments)

B|(|D|Vv

Automatic operation (Single set point)

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode

3 minutes (switches
from heating to cooling)

3 minutes (switches
from cooling to heating)

=Ygl ® Because the room temperature is automatically adjusted in order to

maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

PM 2:38 Fri
Room 26.5°C &/
Preset temperature > o
for cooling Auto 28 8 C Auto
Preset temperature ** > 28 5 C Heo
for heating

[ (o (- [ ]
Fi  F2 F3 F4

(©)

@ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

B |D|Vv

Set Temp.
Preset temperature Jj C
for cooling . 28 5 °C
Preset temperature e 7
for heating Main display: ©

@@@@
F2

®

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).
Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]
to increase.
» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for
different operation modes.
 The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto”

(dual set point) mode are also used by the “Cool”/“Dry” and “Heat”

modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual
set point) mode must meet the conditions below:

« Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

*  The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

DV

Navigating through the screens
¢ To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)

When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode,
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room
temperature within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the “Auto” (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room temperature

|
i i changes corresponding i
Preset temp. ! ! to the change in the j
(CooL) —q~i————i——— 4 — outside temperature. / -
Preset temp. } } ‘temperature
(HEAT) — "V V e~~~ ~7777 7~ T T
)




3. Operation

3.4. Fan speed setting

PM 2:38 Fri
=~
Room28.5°C T |32,
Cool Set temp. Auto
% | 28.5¢ |%°

L JC 10 ]
Fi  F2 F3 F4

()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 o nruto = &, = & .
&8 atl €= &8

* The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

B |(|D|Vv

Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
® In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
4. In COOL mode, when room temperature is lower than the temperature
setting.
5. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Main Ve Press the [MENU] button on the

Main display.
h The Main menu will appear.
Operation
Bao @ ® % w
| < | > |

L JC 1 T ]

Fil F2 F3 F4

_ BE

<Item selection>

()

Main Main menu Press [F2] to move the cursor left.
Q Press [F3] to move the cursor right.
Initial setting
MR o =N
| < [ > |

[ ) -y [ ]
Fil F2 F3 F4

©

B |D|Vv

<Exiting the Main menu screen>

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the

PM 2:38 Fri

~

Room 285 %K. Main display.
Cool Set temp. Auto
% | 285c | &

I N N R

F1 F4

F2 F3
H-

()

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

T The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

I N N R

F1  F2 F3 F4

O,

3.5.2. Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

B|D| Vv

Main Main menu Select “Operation” from the Main
h menu (refer to 3.5.1), and press the
[SELECT] button.

Operation

Bo @@ @ W
| < | > |

I I O N

F1  F2 F3 F4
®
5 JO
Operation Select “Vane-Louver-Vent.
'L’ﬁ;ﬁ'p'—;ﬂ‘/‘;’fr've”“ (Lo==Ra) (Lossnay)” from the Operation
Comfort menu, and press the [SELECT]
button.
Main menu: O
F1

F2 F3 F4
5 O




3. Operation

<Vane setting>

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
“Auto”, “Step 17, “Step 2", “Step 3,
“Step 4”, “Step 5” and “Swing”.
Select the desired setting.

PM 2:38 Fri

Swing Off

Auto
E E “o |Auto |~ ~ |Step1 |7~ |Step2
F2 F3 F4

F1

° = |Step3 “\ Step 4 D\
Swing
D@ Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the se-
lected angle.

. under the vane setting icon

.ﬁ@ This icon will appear when the
vane is set to “Step 5” and the
fan operates at low speed during
cooling or dry operation (depends
on the model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically
change.

Step 5

DV

PM 2:38_Fri

Room 28.5°C =/
Cool Set temp. Auto

% | 285¢c | %o
[Vose | ——Tomp—+ | an |

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through
the ventilation setting options in the
N order of “Off”, “Low”, and “High”.
XK * Settable only when LOSSNAY unit
is connected.

PM 2:38 Fri

Low

Off Low High .
CoC I mmC ] L) ™ D™
FI  F2 F3 F4
= * The fan on some models of indoor
units may be interlocked with cer-
oV @ tain models of ventilation units.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Operation
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: &

l

L I T T
Fl. F2 F3 F4
=l (0
Note:

e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
en 1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<How to set the fixed up/down air direction>

Note:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-VEM series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is

fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)

Horizontal airflow

Fixed

Remote controller setting

The airflow direction of this
outlet is controlled by the airflow
direction setting of remote
controller.

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

* When it is cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Outlet No. 4

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

L

’ —

bl
bl

Air outlet identification marks



3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

Operation
Vane:-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

» Comfort

Main menu:d

@@C}C}

F2 .
58 10

Comfort
» Manual vane angle
3D i-See sensor

Setting display:\/

@@C}C}

38 RO

Manual vane angle
M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address+

[ ] (N (- (-
F2 F3 F4

F1

a8 RO,

Manual vane angle

M-NET address 1
» Vane EEWEY /2-way

Input display:Angle button

[ (B (- (.
Fi F2 F3 F4

©

B ||DlVv

@ Select “Comfort” from the

Operation menu, and press the
[SELECT] button.

@Select “Manual vane angle” with

the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

®Select the “M-NET address” for

the units to whose vanes are

to be fixed, with the [F2] or [F3]
button, and press the [SELECT]
button.

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select “Vane” with the [F1]

button.

Select “4-way” or “2-way” with the
[F2] or [F3] button, and press the
[F4] button.

Manual vane angle

4B 2

=
3

(]

Select: v/

— Outlet + | ¥ Angle A

F2 .
Dl@

Manual vane angle

Setting

Note:

® The current vane setting will

appear.

Select the desired outlets from

1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.

Outlet: “17, “2”, “3”, “4” and “1, 2,
3, 4, (all outlets)”

Press the [F3] or [F4] button to

go through the option in the order

of “No setting (reset)”, “Step 17,

“Step 2", “Step 3", “Step 4”, “Step
5” and “Draft reduction*”.

Select the desired setting.

Draft reduction

The airflow direction for this
setting is more horizontal than
the airflow direction for the “Step
1” setting in order to reduce a
drafty feeling. The draft reduction
can be set for only 1 vane.

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

B Vane setting

— \\S No setting |=— <~
— Step 3 —
A \
Draft
—O |reduction* |

Step 1

Step 4

All outlets

= |Step2

— Step 5

Press the [SELECT] button to save the settings.
A screen will appear that indicates the setting information is being trans-

mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.
Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
* To return to the previous screen

...... [RETURN] button

B Confirmation procedure of the target unit

Manual vane angle

M-NET address Il

Identify unit Check button

Input display: v/

— Address +

[ (N (- (-
Fi  F2 F3 F4

@®Select the “M-NET address” for

the units to whose vanes are
to be fixed, with the [F2] or [F3]
button. Press the [F4] button to
confirm the unit.
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3. Operation

@After pressing the [F4] button,
wait approximately 15 seconds,
and then check the current state
of the air conditioner.

— The vane is pointing
downward. — This air conditioner
is displayed on the remote
controller.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

I I N R

F1 F2 F3 F4

— All outlets are closed. —
Press the [RETURN] button and
continue the operation from the
beginning.

Manual vane angle — The messages shown to the
left are displayed. — The target
device does not exist at this
refrigerant address.

Press the [RETURN] button to

return to the initial screen.

No communication
Check Unit state.

Return: O

I N R

F1 F2 F3 F4

@Change the “M-NET address” to
the next number.

» Refer to step @ to change the
“M-NET address” and continue
with the confirmation.

® Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
(FONCTION) mode
N " Press the button.
~{C ¥ (Start this operation from the
- ' S~ status of remote controller
— display turned off.)
CLOCK ':'.A'M.F,‘_' “FUNCTION” is lighted and “1”
ZeLn iy blinks. (Fig. 3-1)
Fig. 3-1 Press the button to select “2”,
19 - and then press the button.
@® Selecting the vane number (Fig.
3-2)
-' Press the . buttons to select
- _H—: kg the vane number ®, and then
L N 2 press the button.
Fig. 3-2
=y ® Setting the vane angle (Fig. 3-3)
- Press the | #| buttons to select
-' < the vane angle ®.
P 1 ® Point the wireless remote
L controller toward the receiver on
the indoor unit, and then press
the button.
Fio. 3.3 @ Press the button to
9. 3- complete the settings.
Display . 4 / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display i K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.
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3.6. 3D i-see Sensor setting
Note:

This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

3.6.1. 3D i-see Sensor setting

@ Select “Operation” from the Main
menu, and press the [SELECT]
button.

Main Main menu

Operation

Bo s o wm
| < | > |

I I N
F2 F3 F4

ae JO

Operation ® Select “Comfort” from the
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) Operation menu, and press the
High power

» Comfort [SELECT] button.

Main menu: O

I:II:H:II:I

368 O

Comfort

Manual vane angle
» 3D i-See sensor

@ Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Setting display: v/

@@C}C}

38 JO

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the

[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction

control method when the airflow

direction is set to “Auto”.

» Energy saving option

o Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-see Sensor.

» Seasonal airflow
When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

Setting display: v/




3. Operation

3.6.2. Air distribution

Air distribution
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/

EEEE

568 O

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect setting

Select: v/

C]C]C]E]

38§10

@ Select the M-NET address for the

units to whose vanes are to be set,
with the [F2] or [F3] button, and
press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select the menu with the [F4]

button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the
same as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal
airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to

the down airflow direction

toward areas with a high floor
temperature during cooling mode
and toward areas with a low
floor temperature during heating
mode. Otherwise, the vanes
move to the horizontal airflow
direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to
the areas where persons are
detected.

The vanes operate as indicated
in the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

Direct/Indirect setting

1]
=1 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
==l 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/
F1 F2 F3 F4

s >H (©

® When Direct/Indirect is selected,

set each air outlet.

Select the air outlet with the [F1]
or [F2] button, and change the
setting with the [F4] button.
After changing the settings for
all of the air outlets, press the
[SELECT] button to save the
settings.

H i-See button (Wireless remote controller)

Q
T ¢ ED
C .':'- -
CLOCK PM
i34

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in

the following order: OFF — Direct — Indirect.
Displa P w aw
play 8 8
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane
setting changes to “Auto”. This setting is applied collectively to all of the
vanes.

3.6.3. Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Setting display: v/

EEC}C}

F2
58 O

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60-180 minutes), the operation
is automatically stopped.

@ When No occupancy energy save
or Room occupancy energy save
is selected.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Select: v/

C]C]C]E]

38 §O

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling
mode.

Heating only: The function is
enabled only during heating
mode.

Cooling/Heating: The function
is enabled during both cooling
mode and heating mode.

Select: v/

EEC}E

38 §O

11



3. Operation

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

] min.
Select: v/
F1 F2 F3 F4
o
sH ()
18:47 Thu @
Shut down by

No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

I I N R

F1 F2 F3 F4
]

- (0

3.6.4. Seasonal airflow function

DV

Seasonal airflow @
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

E]C]C]FE]

F2 F3 4
5 JO,

en

12

@ When No occupancy Auto-OFF is

selected
Set the time with the [F2] or [F3]
button.

—: The setting is disabled

(the operation will not stop
automatically).

60 — 180: The time can be set in
10-minute increments.

The message at left will appear
if the operation was stopped
automatically by the No
occupancy Auto-OFF setting.

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed.

e Directly under the air conditioner.

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner.

A person may not be detected in the following situations.

e Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Notes: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
e No indication on the remote controller.



4. Timer

B Timer functions are different by each remote controller.
m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation
» To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2

seconds.
? C? » To operate the heating mode, press the £t button @ for more than 2
— seconds.
« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.
el
®
o O
o O Notes:
| ® Details of emergency mode are as shown below.
% Details of EMERGENCY MODE are as shown below.
Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24 °C 24 °C
Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward

Stopping operation

« To stop operation, press the £t button © or the £ button © for more
than 2 seconds.

/N Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

13



6. Care and Cleaning

m Filter information

E will appear on the Main display
in the Full mode when it is time to
clean the filters.

PM 2:38 Fri
= =
\E300m285C T
Cool Set temp. Auto
285¢c | %°

Mode | — Temp. + | Fan |

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main __Main menu Select “Maintenance” from the Main
menu, and press the [SELECT] but-

Y@ ton.

Maintenance

m @ @ e
| < | > |

DEED

38 1O

Select “Filter information” from the
Maintenance menu, and press the
[SELECT] button.

Maintenance menu
Error information
» Filter information
Cleaning

Main menu: O

@@C}C}

38 10

Filter information

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

LI JC ]

Fi  F2 F3 F4

()

DV

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

L JC 10 ]
Fil F2 F3 F4

()

B|DS Vv
en v

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

» To go back to the Main menu
....................... [MENU] button
 To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

14

PM 2:36 Fri

=

When the Qﬁ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

- ~
% Room 285CE]
Cool Set temp. Auto

% | 285¢c |-

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
« This indication is not available for wireless remote controller.

/\ Caution:

¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/N Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/N Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/N Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

©

B PLFY-M-VEM Series

@ Pull the knob on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

® Open the intake grille.

® Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.
® Knob Grille © Intake Grille © Filter



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

B During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B [f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

B |s the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

“ ®(|) ” appears in the remote controller display.

B During central control, “ ®(|) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
H Does “ ®(I) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

B |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “ ®o ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, 9@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

15
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 5 minutes.

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound
absorbing rooms

Normal rooms

Low sound
absorbing rooms

Broadcasting

Location . =~ |Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, ).

After battery installation/replacement of remote controller, part of function
cannot be used.

B Plase check that the clock setting is completed. If clock setting is not
done, please complete.

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode is
off or during fan mode.

B When another indoor unit is operating in heating mode, the control
valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air
conditioning system. This operation will stop after a while.

*If this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

The indoor unit which is not operating becomes warm and a sound,
similar to water flowing, is heard from the unit.

B A small amount of refrigerant continues to flow into the indoor unit
even though it is not operating.

Range of application

The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.
The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.
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8. Specifications
. ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
B PLFY-M-VEM Series

Model M20 | wM25 | wm32 | w40 | M50 | Me3 | Mso M100 | M125
Power source
(Voltage <V>/Frequency<Hz>)

~N/ 220-230-240/50, 220/60

Capacity(Cooling/Heating) ~ <kW> 2.2/25 | 2832 | 36/40 | 4550 | 5663 | 7.1/80 | 9.0/10.0 | 11.2/12.5 ] 14.0/16.0
Dimension(Height) <mm> 258(40) 298(40)
Dimension(Width) <mm> 840(950)

Dimension(Depth) <mm> 840(950)

Net weight <kg> 19(5) 21(5) 24(5)

Fan airflow rate

(Low-Middle2-Middle1-High) <m/min> 12-13-14-15 13-14-15-16]13-14-15-17[13-14-16-18 | 14-15-16-18 [ 14-17-20-23| 20-23-26-29 | 22-26-30-35
Noise level (SPL)

(Low -Middle2-Middle1-High) <dB> 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-32(28-31-34-3734-37-39-41(35-39-42-45

Note:
*  Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °C WB - 24 °C WB
Heating mode: 15 °C DB - 27 °C DB
*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
*2 This figure (') indicates standard panel’s.
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8. Spesifikasyonlari

Not:

Bu kullanim kilavuzundaki “Kablolu uzaktan kumada” ifadesi sadece PAR-40MAA i¢indir. Diger uzaktan kumanda ile ilgili bilgiye ihtiyac
duydugunuzda, liitfen bu kutuda bulunan talimat kitapgigina bagvurun.

1. Giivenlik Onlemleri

» Uniteyi monte etmeden énce “Giivenlik Onlemleri”nin hepsini okumalisiniz.
» Giivenlikle ilgili gok 6nemli noktalar “Giivenlik Onlemleri”nde agiklanmistir. Liitfen bunlara kesinlikle uyunuz.
» Liitfen sisteme baglamadan 6nce elektrik kurumuna haber verin veya onayini alin.

UNITE UZERINDE GOSTERILEN SEMBOLLERIN ANLAMLARI

UYARI
(Yangin tehlikesi)

Bu isaret sadece R32 sogutucu madde igindir. Sogutucu madde tiirt dis Unitenin bilgi plakasinin tGzerinde yazilidir.
Sogutucu madde R32 ise bu Unitede yanici bir sogutucu madde kullaniliyor demektir.
Sogutucu madde sizarak ates veya sicak parcalarla temas ederse zararl gazlar ortaya ¢ikar ve yangin tehlikesi olusur.

L

Calistirmaya baslamadan 6nce CALISTIRMA KILAVUZU dokiimanini dikkatlice okuyun.

Servis personelinin calistirma 6ncesinde CALISTIRMA KILAVUZU ve MONTAJ KILAVUZU dokiimanlarini okumasi zorunludur.

&7
1]

Daha fazla bilgi CALISTIRMA KILAVUZU, MONTAJ KILAVUZU ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

Metinde kullanilan simgeler

A\ Uyar:

Kullanici agisindan yaralanma veya 6liim tehlikesinin 6niine gegmek igin
alinmasi gereken 6nlemleri agiklar.

/\ Dikkat:

Cihazin hasar gérmesini 6nlemek i¢in alinmasi gereken énlemleri agiklar.

Resimlerde kullanilan simgeler

@: Topraklanmasi gereken pargalari gosterir.

A\ Uyar:

¢ Bu cihazlar kamu tarafindan erisilebilir degildir.

¢ Bu cihaz kullanici tarafindan monte edilmelidir. Saticidan veya baska bir
yetkili sirketten cihazi monte etmesini isteyiniz. Eger cihaz dogru monte
edilmezse su kagagdi, elektrik garpmasi veya yangin s6z konusu olabilir.
Unitede degisiklik yapmayin. Yangina, elektrik carpmasina, yara-
lanmaya veya su sizintisina neden olabilir.

Unitenin iizerine higbir sey yerlestirmeyiniz veya koymayiniz.

Cihazin lizerine su sigratmayiniz ve elleriniz i1slakken liniteye dokun-
mayiniz. Elektrik ¢arpabilir.

Cihazin yakininda yanici gaz piiskiirtmeyiniz. Bu, yangina yol agabilir.
Cihazdan ¢ikan havayla temasa gelebilecekleri yerlere gaz sobasi veya
baflka acik alevli cihaz koymayiniz. Bu, yanmanin tam olarak gercekle-
sememesine yol acgabilir.

Dis uinite ¢alisirken 6n paneli veya vantilator mahfazasini yerlerinden
cikarmayiniz.

Uniteyi kesinlikle tek basiniza tamir etmeye ya da bagka bir yere tagimaya
caligmayin.

Asin derecede anormal giiriiltii veya titreflim saptarsaniz, cihazi dur-
durunuz, elektrik salterini kapatiniz ve cihazi aldiginiz sirketle temasa
geginiz.

Cihazin giris veya ¢ikislarina asla parmaklarinizi veya degnek vb. sey-
leri sokmayiniz.

Tuhaf bir koku duyarsaniz cihazi kullanmayiniz. Elektrik salterini ka-
patip yetkili saticiya daniginiz. Bunun yapilmamasi, arizaya, elektrik
carpmasina veya yangina yol agabilir.

Bu klima cocuklar veya zihnen ehliyetsiz kimseler tarafindan gézetim-
siz KULLANILMAMALIDIR.

Kiigiik cocuklar gozetim altinda bulundurularak klimayla oynamalarina
imkan verilmemelidir.

Eger sogutucu gazi disari piiskiiriir veya kacak yaparsa klima cihazini dur-
durunuz; odayi iyice havalandiriniz ve yetkili saticinizla temasa geginiz.
Bu cihaz, uzman veya kalifiye personel tarafindan atoélyelerde, hafif sa-
nayide ve ciftliklerde kullanima ya da belirtilen kisilerin ticari amach
kullanimina uygundur.

Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da kendilerine cihazin giivenli kul-
lanimiyla ilgili talimatlarin anlatildigi, cihazin neden olabilecegi tehli-
keleri anlamis olan, 8 yas ve lizeri gocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri diisiik ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla oynamamalidir. Gézetim al-
tinda olmadiklan takdirde gocuklarin temizlik ve kullanici bakimi yap-
malarina izin verilmemelidir.

1

0
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¢ Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu biri tarafindan cihaz kullanimina
iligkin talimat ve denetim saglanmadig siirece, diisiik fiziksel, duyusal
ve zihinsel yetenekli veya deneyim ve bilgi birikimi eksik kisilerin (¢co-
cuklar dahil) kullanimi igin uygun degildir.

* Cocuklar gézetim altinda tutulmali, cihazla oynamamalar saglanmaldir.

* Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da kendilerine cihazin giivenli kul-
lanimiyla ilgili talimatlarin anlatildigi, cihazin neden olabilecegi tehli-
keleri anlamis olan, 8 yas ve lizeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri diisiik ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Gézetim
altinda olmadiklari takdirde ¢ocuklarin temizlik ve kullanici bakimi
yapmalarina izin verilmemelidir.

¢ Klimayl monte ederken, yerini degistirirken ya da bakim yaparken, so-
gutucu madde hatlarini doldurmak igin sadece dis linite lizerinde yazil
sogutucu maddeyi kullanin. Bu sogutucuyu diger sogutucularla karig-
tirmayin ve hatlarda hava kalmamasini saglayin.

Havanin sogutucuyla karismasi, sogutucu hattinda anormal bir basing
olusmasina neden olabilir ve bu da patlamaya veya diger tehlikelerin
ortaya gikmasina neden olabilir.

Sistem icin belirtilenden farkh bir sogutucunun kullaniimasi mekanik
arizaya, sistemin bozulmasina veya lnitenin arizalanmasina neden
olabilir. Bu durum, en kéti ihtimalde iiriin giivenliginin saglanmasi
acisindan bir engel ortaya cikarabilir.

e Bu linite dis Unitenin montaj kilavuzunda belirtilen zemin alanindan
daha genis odalara monte edilmelidir.

Dis linite montaj kilavuzuna bakin.

« Ureticinin tavsiyeleri disinda buz ¢bézme islemini veya temizleme
siirecini hizlandiracak yontemler kullanmayin.

¢ Bu cihaz siirekli ¢calisan ategleme kaynaklarinin (6rnegin: agik alev,
gazla galisan bir cihaz veya elektrikli 1sitici) bulunmadigi bir odada
saklanmalidir.

¢ Delmeyin veya yakmayin.

e Unutmayin, sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokusu
olmayabilir.



1. Giivenlik Onlemleri

/N Dikkat:

* Diigmelere basmak igin sivri nesneler kullanmayiniz; bu, uzaktan ku-
manda linitesini zedeleyebilir.

¢ Dis ve ig linitelerin girig ve gikiglarinin 6niinii asla kapatmayiniz veya 6rtmeyiniz.

» Uzaktan kumandayi kesinlikle benzen, tiner gibi kimyasal maddeler ile silmeyin.

« Uniteyi oday1 ya da pencereyi agik birakarak uzun siire yiiksek nemli bir ortamda
calistirmayin Sogutma modunda iinitenin uzun siire yiiksek nemli (% 80 Nispi
Nem ve lizeri) bir odada ¢alistinimasi halinde klima icerisinde yogunlagan su
damlayabilir ve mobilyalarn vs. islatabilir ya da bunlara zarar verebilir.

2. Parga adlari

¢ Calistirma esnasinda iist hava ¢ikigI vanasina ya da alt hava cikisi
damperine dokunmayin. Aksi taktirde yogugsma meydana gelebilir ve
tinitenin ¢alismasi durabilir.

Cihazin atilmasi
Cihazi atmaniz gerektigi zaman yetkili saticiniza daniginiz.

® i¢ Unite
PLFY-M-VEM
Fan asamalari 4 basamak + Oto
Adimlar 5Adim
Pervane Otomatik Salinim O
Izgara —
Filtre Uzun émar
Filtre temizleme gostergesi 2.500 Saat
Calistirmak istediginiz |g Unitenin 065 (001)
model ayar numarasini girin.

* Ayni anda Isitma ve sogutma yapabilen sistemlerde, parantez iginde gosterilen
ayari () kullanin. Ayarlama prosediiri hakkinda bilgi i¢in, Montaj Kilavuzuna
bakin.

B Kablolu Uzaktan Kumanda

Kumanda arayiizii |

2:30PM Fri_
G —]
Roon 28.5°C# e 5
Cool Set temp. Auto
28.5¢c
! | | | |
= ©
(=] ()
(e e i )
@ ® © ®

islev diigmeleri

@ ®

| © [AGMA/KAPATMA] diigmesi

Hava ¢ikigi

Diigmelerin iglevleri ekrana baglh olarak degisiklik gosterir.

So6z konusu ekranda hangi iglevi gerceklestirdiklerini 6grenmek igin
LDC'nin altinda goriinen diigme iglev kilavuzuna bakin.

Sistem, merkezi olarak kontrol edilirken kilitli diigmeyle ilgili diigme
islev kilavuzu gorintilenmez.

Ana ekran Ana menii
PM 2:38 Fri Main Main menu
L]
Room 285¢ = %« 1

Cool Settemp. | Auto Energy saving

% | 785¢c (& bl @R & %) (i)
| < [ > |
(] (] (- (- NN ]
@ ® @ ®
Menii ekrani

. islev kilavuzu
Operation

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

| ® ACIK/KAPALI lambasi

ic tiniteyi ACMAK/KAPATMAK icin basin.
| @ [SECIM] diigmesi

Ayari kaydetmek icin basin.
| © [GERI DON] diigmesi

Onceki ekrana dénmek icin basin.
| @ [MENU] diigmesi

Ana Menuyu agmak igin basin.
| ® LCD Arka Aydinlatma

Calisma ayarlari gorintilenir.

Arka aydinlatma kapaliyken herhangi bir digmeye basiimasi arka aydin-
latmayi acar ve aydinlatma ekrana bagli olarak belli bir stire acik kalir.

Arka aydinlatma kapaliyken, herhangi bir digmeye basiimasi arka
aydinlatmayi agar ancak diigmenin islevini yerine getirmez. (bu
yalnizca [ACMA/KAPATMA] dugmesi igin gecerli degildir)

Unite calisirken bu lamba yesil renkte yanar. Uzaktan kumanda baslar-

ken veya hata oldugunda lamba yanip soner.
| @ iglev diigmesi [F1]

Ana ekran: Calisma modunu degistirmek igin basin.

Menu ekrani: Dugmenin islevi ekrana gore degisir.
| ® iglev diigmesi [F2]

Ana ekran: Sicakhgi azaltmak igin basin.

Ana menii: imleci sola hareket ettirmek igin basin.

Menu ekrani: Dugmenin islevi ekrana gore degisir.
| @ islev diigmesi [F3]

Ana ekran: Sicakhgr artirmak icin basin.

Ana menii: Imleci saga hareket ettirmek igin basin.

Men( ekrani: Digmenin islevi ekrana gére degisir.
| @ islev diigmesi [F4]

Ana ekran: Fan hizini degistirmek igin basin.
Menu ekrani: Dugmenin islevi ekrana gore degisir.




2. Parga adlari

Ana ekran iki farkli modda gortntilenebilir: “Full” (Tam) ve “Basic” (Temel) Fabrika ayari “Full” (Tam) olarak yapilmistir. “Basic” (Temel) moda geg-
mek igin, bu ayari Ana ekran ayarindan degistirin. (Uzaktan kumanda ile birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.)

<Tam mod>
* TUm simgeler agiklama amaciyla gérintilenir.
2B B® ® @ @ a8
M 2:38|Fri—/—®
LTR[0T O G [0l
o— i e = :
— —Room 28.5°C=] (%X —@
®.—ﬁl-' n--.----u
i Cool 1|l Settemp. —|i Auto i
O | | |
gk (#285c (o
() === oo = - ittt =
| Mode ||— Temp. +/[ Fan |
| |
@ ®
®

| © calisma modu

| @ On ayar sicakligi

| ©® saat

| @ Fan hiz:

| ® Diigme islevi kilavuzu

iigili digmelerin islevleri burada gériintiilenir.

|®®(')

ACMA/KAPATMA islemi merkezi olarak kontrol edilirken goérintulenir.

) 3
|®§1§

Calisma modu merkezi olarak kontrol edilirken gérintulenir.

|%@

On ayar sicakligi merkezi olarak kontrol edilirken gériintiilenir.

1058

Filtre sifirlama islevi merkezi olarak kontrol edilirken gorintulenir.

1o EH

Filtreye bakim gerektigini gosterir.

| © Oda sicakligi

o

Dugmeler kilitliyken goérintilenir.

12O

“On/Off timer”, “Night setback” veya “Auto-off’ zamanlayici islevi etkin-
lestirildiginde goruntilenir.
Zamanlayici merkezi kontrol sistemi tarafindan devre disi birakildiginda

gorintilenir.

<Temel mod>

PM 2:38 Fri —®

Set temp. ; i
2850 Boo

| |
[ |
®

Ty

Haftalik zamanlayici etkinken gorintulenir.

15 @

Uniteler eneriji tasarruf modunda galisirken gériintiilenir. (i¢ tinitelerin
bazi modellerinde gorintllenmeyecektir)
&t

Dig Uniteler sessiz modda c¢aligirken gorintilenir.

| o =

Uzaktan kumandadaki dahili termistdr oda sicakhgini izlemek icin
etkinlestirildiginde ().

oda sicakligini izlemek igin i¢ Unite Uzerindeki termistor etkinlesti-
rildiginde goéruntulenir.
=
e ©

Kanat ayarini gosterir.

I ® =
Panjur ayarini gosterir.

o

Havalandirma ayarini gosterir.

1o &

On ayar sicaklik araligi kisitlandiginda gériintiilenir.

129

“3D i-See sensor” islevi kullanilarak bir enerji tasarruflu galisma gergek-
lestirildiginde goérintulenir.

| ® Merkezi kontrollii
Merkezi kontrolll bir 63e galistirildiginda belirli bir stire géruntdlenir.

I @ 6n hata ekrani
On hata sirasinda bir hata kodu gériintiilenir.

Ayarlarin gogunlugu (ON/OFF (Agma/Kapatma), mod, fan devri, sicaklik
ayarlari haricinde) Main menu’den (Ana menu) yapilabilir.




2. Parcga adlari

m kablosuz uzaktan kumanda igin (istege Bagl Pargalar)

J lletim alani
Mevcut degil

) P % [Uzaktan kumanda géstergesi]
o)

'-'.-' t a::% [Pil degisim gostergesi ]

ww = IIE@

LB

(/30 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM @OFF AMPM

]234@0FF [x] EE*EBS’HE

S[TEMPI®  OFF/ON
[= | [ OFF/ON diigmesi

[S|cakl|k Ayarlama digmeleri ]

N MODE FAN LONG

i e r )

Mod d Islet d d 1 S M -

[ o ug.].r?eSI (.§e 'nj modunu degistirir) | L VANE l‘ !_OUVER’I I Teos l‘ [ Fan Hizi digmesi (Fan hizini degistirir) ]
Hava akimi digmesi (aflagi/yukari hava akimi | < |‘ [ TN I | g~ ) - —

yoniinii degistirir) | L — 3 i-see digmesi

[Zamanlaylu Agma dugmesi]

H

Menu digmesi

J
)}
[Zamanlay|m Kapatma digmesi J

[ SET/SEND (AYARLA/GONDER) diigmesi ]

Haftalik zamanlayict ON/OFF

(ACMA/KAPATMA) diigmesi [ CANCEL (IPTAL ET) digmesi ]

(mevcut degil) p ]

Up/Down (Yukari/Asagi) digmeleri
TIME = l P ( 91 949
1~4 ON/OFF DELETE
\ e (
[Zaman Ayarlama diigmesi (Saati ayarlar) | —SUCLOCK gy RESET(6— | Reset (Sifirla) digmesi ]

Caligma modu Mevcut degil
3 sogutma ¢ Kurutma D__es"tekl!?nmeyen bir islev segildiginde
) goruntdlenir.
—~ Otomatik
$ Fan £

= (tek ayar noktasi) e~
Y e TeY Ia i1t o PUKs o E—
(FUNCTION) TEST/CRECK IS | Pl dedisim gostergesi

* Baglangig ayari gereklidir. Montaj Kilavuzuna Kalan pil giicu diistk oldugunda

bakin. J '. ' E 8 @-lll gérintiilenir.
Sicakligr ayarlamak ' '. ' - I!' \! Jms
Sicaklik birimleri degistirilebilir. Bilgi igin, Mon- .' _%@ E] \ Fan hizini ayarlamak

taj Kilavuzuna bakin. Aut
] Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun .
mcwu( AMPM @OFF AMPM r

N
R R [ ]
020 OZ0= 00

=% . =B o =S o = --ll—l

3D i-see sensoriu (Hava dagitimi)

Kanat ayari Varsayilan Direkt Endirekt Direllkc:.}/? ;ja |I5(ndirtekt
) c — —— secildiginde, kanat ayari
Ac|7|m1 Adim2 Adm3 Adim4 Adim5 Salinma Otomatik - g 4w “Auto” (Otomatik) olarak
—p —P —b /—b _’@ g 1 1 ayarlanir.
t 1
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2. Parga adlari

Notlar (Sadece kablosuz uzaktan kumandalar igin):

B Kablosuz uzaktan kumanda cihazini kullanirken kumandayi i¢ mekan Unitesindeki aliciya dogru
yoneltin.

B Uzaktan kumandanin i¢ tniteye glc verildikten sonra yaklasik 2 dakika iginde galistirimasi duru-
munda, i¢ Unite baslangigtaki otomatik kontroll yaptigi icin iki defa sesli uyari verebilir.

m Ic mekan iinitesi uzaktan kumandadan yayilan sinyalin alindigini teyit etmek icin sesli uyari
verir. Sinyaller, Unitenin 45° sag ve solundaki alanda Uniteye dogru direkt bir hattan yaklasik
7 metre mesafeye kadar alinabilir. Ancak floresan isiklar ve glglu 1sik gibi aydinlatma, ic mekan
Unitesinin sinyal alma kabiliyetini etkileyebilir.

m i¢ Unite Gizerindeki alici yakinindaki igletim lambasinin yanip sénmesi birimin kontrol edilmesi
gerektigini gostermektedir. Servis igin dagiticiniza danisin.

B Uzaktan kumanday: dikkatli kullanin! Uzaktan kumandayi disirmeyin ve glcli darbelere maruz
birakmayin. Bunun yani sira uzaktan kumanday: i1slatmayin ve yiksek nemlilikteki mekanlarda
birakmayin.

B Uzaktan kumandayi yanlis bir yere koymamak igin uzaktan kumandayla beraber verilen tutacagi
duvara monte edin ve kumanday! kullandiktan sonra tutacaga biraktiginizdan emin olun.

B Kablosuz uzaktan kumandayi kullandiginizda i¢ tniteden 4 kez bip sesi duyulursa, otomatik mod
ayarini AUTO (OTOMATIK) (tek ayar noktasi) moduna veya AUTO (OTOMATIK) (gift ayar nok-
tasi) moduna alin.

Ayrintilar igin birlikte verilen Bildirim (A5 sayfasi) veya Kurulum Kilavuzuna bagvurun.

3. Calisma

Pil takmal/degistirme

1. Ust kapag! gikarin, iki LR6 AA pil takin ve (st
kapagi takin.

1
"4
N

Ust kapak ‘ ‘\//4

3

iki LR6 AA pil

Once pillerin negatif () ug-
larini yerlestirin. Pilleri dogru
yonde (+, —) yerlegtirin!

2. Reset (Sifirla) digmesine basin.

Reset (Sifirla) digmesine
sivri uglu bir nesne ile basin.

Pil takildiktan/degistirildikten sonra litfen
saati ayarlayin.

Saati ayarlamazsaniz uzaktan kumandanin
bazi islevlerini kullanamazsiniz.

B Gahstirma yontemi konusunda, uzaktan kumandanin yaninda génderilen galistirma kilavuzuna bakin.

3.1. AGMA/KAPATMA
[ACIK]

{ —

[KAPALI]

[ACMA/KAPATMA] diigmesine basin.
ACMA/KAPATMA lambasi yesil renkte
yanar ve g¢alisma baslar.

“LED aydinlatma” ayar1 “Hayir” oldu-
gunda ACIK/KAPALI lambasi yanmaz.

4

Not:

[ACMA/KAPATMA] diigmesine
tekrar basin.

ACMA/KAPATMA lambasi soner ve
calisma durur.

Devam etmekte olan iglemi kapattiktan hemen sonra ON/OFF (AG/KAPAT) diigmesine bastiginizda, klima yaklasik 3 dakika boyunca ¢alistirilamayacaktir.

Bunun nedeni i¢ bilesenlerin zarar gérmesini 6nlemektir.

B Operation status memory (Caligma durumu bellegi)

Uzaktan kumanda ayari
Glg kapatilmadan 6nceki calisma modu
GUg kapatilmadan dnceki 6n ayar sicakhgi
Glg kapatilmadan 6nceki fan hizi

Calisma modu
On ayar sicakligi
Fan hizi

H Ayarlanabilir 6n ayar sicakligi araligi
Calisma modu On ayar sicakhgr araligi

Cool/Dry (Sogutma/Kurutma) |19 ~ 30 °C
Heat (Isitma) 17 ~28°C
Auto (Otomatik) 19~28°C

Fan/Ventilation

Ayarlanabilir degildir
(Fan/Havalandirma)

Ayarlanabilir sicaklik araligi harici birim modeliyle ve uzaktan kumandayla degisir.




3. Calisma

3.2. Mod Segimi
- [F1] digmesine her basildiginda asagidaki
PM 2:38 Fri h
=2 galistirma modlari arasinda gegis yapllir.
Cool Set temp. Auto

istenilen galistirma modunu segin.
% | 28.5¢ |&°
Kk (Cool | @ Dy | & |Fan

S] C] C] C] 13 |Auo | @ |Heat

Room 28 & (%K.

«¥
» Baglanmis harici birim modellerine uygun
-- olmayan calisma modlari gostergede be-
lirmeyecektir.

Yanip sénen mod simgeleri ne anlama gelir?

Ayni sogutucu sistemindeki (ayni dis Uniteye bagli olan) diger i¢
uniteler farkli bir modda zaten galistirildiginda mod simgesi yanip
sonecektir. Bu durumda, ayni gruptaki Unitelerin geri kalani yalnizca
ayni modda c¢ahistirilabilir.

3.3. Sicakhigi ayarlamak
<“Cool” (Sogutma), “Dry” (Kurutma), “Heat” (Isitma), ve “Auto”
(Otomatik) (Tek ayar noktasi)>

PM 2:38 Fri

=

PM 2:38 Fri

~ =~

Room28.5°C T |3&%.
Cool Set temp. Auto Cool

e’ 285c &o 2
[ Mode | — Temp. + [ Fan |

[ () (- [ ]
Fi  F2 F3 F4

©

On ayar sicakligini azaltmak igin [F2] diigmesine, artirmak igin [F3] dig-

mesine basin.

« Farkl calistirma modlarinda ayarlanabilir sicaklk aralidi icin 3.1. bolu-
mundeki tabloya bagvurun.

« On ayar sicaklik araliyi Fan/Havalandirma islemi icin ayarlanamaz.

« On ayar sicaklig, i¢ Unitenin modeline ve uzaktan kumandadaki ek-
ran modu ayarina bagli olarak 0,5- veya 1-derecelik artislarla Santigrat
veya Fahrenhayt olarak géruntulenir.

Room28°C &1 |3,
Set temp. Auto

28¢c |%-°

Ornek ekran
(1-derecelik artiglarda Santigrat)

B|D|V

Otomatik isletim (Tek ayar noktasi)

m Oda sicakhgi ayarlanan bir isiya gore ¢ok yuksekse sogutma islemi,
cok dusukse 1sitma islemi baglar.

m Otomatik isletim sirasinda oda sicakligi ayarlanmis sicakligin 1,5 °C
veya daha fazla Uzerine ¢ikar ve 3 dakika boyunca bdyle kalirsa kli-
ma sogutma moduna gecer. Benzer bir bigimde oda sicaklidi 3 dakika
boyunca ayarlanmis sicakligin 1,5 °C veya daha altinda kalirsa klima
Isitma moduna geger.

Sogutma modu 3 dakika (1sitmadan

sogutmaya geger)

- Ayarlanan sicaklik +1,5 °C

y Ayarlanan sicaklik
A}
A\
T T T T YeEes S Ayarlanan sicaklik -1,5 °C
3 dakika (sogutmadan isitma-
ya geger)

m Oda sicakhigi sabit bir etkili sicaklik saglamak igin otomatik olarak
ayarlandigindan arzulanan sicakliga erisildiginde sogutma islemi
ayarlanan oda sicakligindan birkag derece daha soduk ve i1sitma
islemi de birkag derece daha sicak olarak gergeklestirilir (otomatik enerji
tasarrufu islemi).

<“Auto” (gift ayar noktasi) mod>

PM 2:38 Fri

Room 26.5°C =]

>288¢c | Ao
— ,2850 Ho

C] [ @ C]
F2

®

@ Gegerli 6n ayar sicakliklari goruntilenir. Ayarlar ekranini goriintilemek
icin [F2] veya [F3] diigmesine basin.

Sogutma igin 6n
ayar sicakligi Auto

Isitma igin 6n ayar
sicakhgi

B (|DS Vv

Set Temp.
Fos o
Sogutma icin 6n _/Y C
ayar sicakhgi . . oC
Isitma igin 6n ayar s
stcakhigi Main display: ©

[N N |
Fi F2 F3 F4

()

® Imleci istenilen sicaklik ayarina (sojutma veya Isitma) getirmek igin

[F1] veya [F2] digmesine basin.

Segilen sicakligini azaltmak igin [F3] diigmesine, artirmak icin [F4]

digmesine basin.

» Farkli galistirma modlarinda ayarlanabilir sicaklik arahgr igin 3.1.
bélimindeki tabloya bagvurun.

» “Auto” (cift ayar noktasi) modundaki i1sitma ve sogutma igin 6n ayar
sicaklik ayarlari “Cool” (Sogtma)/“Dry” (Kurutma) ve “Heat” (Isima)
modlari tarafindan da kullanilir.

» “Auto” (ift ayar noktasi) modundaki isitma ve sogutma igin 6n ayar
sicakliklar asagidaki kosullari saglamalidir:

+  Onceden ayarlanan sogutma sicakligi, 6nceden ayarlanan isitma sicakli-
gindan yuksektir.
Sogutma ve Isitma 6n ayar sicakliklari arasindaki minimum sicaklik farki
gereksinimi (bagl i¢ Gnite modeline gore degisir) karsilanmaktadir.
Egder 6n ayar sicakliklar minimum sicaklik farki gereksinimini karsilamaya-
cak sekilde ayarlanmigsa, iki 6n ayar sicakligi da izin verilen ayar araliginda
otomatik olarak degistirilir.

DV

Ekranlar arasinda gezinme
* Ana ekrana geri ddnmek igin ...... [GERI DON] diigmesi

Otomatik isletim (cift ayar noktasi)

Calisma modu “Auto” (ift ayar noktasi) moduna ayarlandiginda, iki 6n
sicaklik (biri 1sitma biri sogutma igin) ayarlanabilir. Oda sicakligina bagl
olarak, i¢ Unite otomatik olarak “Cool” (Sogtma) veya “Heat” (Isima)
modunda galigir ve oda sicakligini 6nceden belirlenen aralikta tutar.

Asagidaki grafik “Auto” (cift ayar noktasi) modunda calisan i¢ Unitenin
¢alisma dizenini gosterir.

“Auto” (glft ayar noktasi) modu sirasinda galisma

-~
Oda sicakligr, dis

On ayar sic. bagh olarak dagar
("“COOL") — 7 - —
On ayar sic.

(HEAT) —

! ’
1“cooLr”

“HEAT" | “COOL” | | “HEAT” |
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3. Calisma

3.4. Fan hizini ayarlamak
PM 2:38 Fri

=

Room28.5°C & |%%,
Cool Set temp. Auto

% | 285c |-

;]C]C]

F2 F3 F4

()

Fan hizlari arasinda su sirada gezinmek igin [F4] digmesine basin.

880 no—> 8. = &
&8 atl 4= & a

+ Kullanilabilen fan hizlari bagli i¢ Ginitelerin modellerine baghdir.

B (|DS Vv

Not:
® Uygulanabilir fan hizi baglanmis olan iiniteye baghidir. Bazi iinitelerde “Oto-
matik” ayari bulunmadigini da unutmayiniz.
® Asagidaki durumlarda, iinitenin gergek fan hizi uzaktan kumanda gésterge-
sinde goriinen hizdan farkh olur.
1. Ekran “STAND BY” (BEKLEME) ya da “DEFROST” (BUZ GOZME) duru-
mundayken.
2. Isi1 degistiricinin sicakhigi i1sitma modundayken diisiik bir seviyedeyse.
(Ornegin 1sitma igleminin baglamasinin hemen ardindan)
3. ISI modunda, oda ortam sicakligi sicaklik ayarindan yiiksek oldugunda.
4. COOL (Sogutma) modunda oda sicakhgi sicaklik ayarindan diisiik oldu-
gunda.
5. Cihaz KURUTMA modundayken.

3.5. Hava akim yo6niiniin ayarlanmasi
3.5.1. Ana meniide gezinme
<Ana meniiye erisme>

VEfn VR Grem Ana ekrandaki [MENU] diigmesine

basin.
h Main menu (Ana menuye) gorintule-
Operation necektir.
Bo@®w W
[ < [ > |

I I N I

Fil F2 F3 F4

[
<0ge segimi>

DV

imleci sola hareket ettirmek icin [F2]
digmesine basin.
imleci saga hareket ettirmek igin [F3]
digmesine basin.

Main Main menu

<

Initial setting

ekl o [El
| < | > |

[ ) (- [ )
F1 F2 F3 F4

©

DV

<Ana menii ekranina gegme>

PM 2:38 Fri Main menu (Ana menlye) ge¢gmek
= ve Ana ekrana geri dénmek igin
Room 285CE |3 [GERIi DON] diigmesine basin.
Cool Set temp. Auto
% | 285c |-

I I N R

F1 F4

F2 F3
TEY) (©

Higbir dugmeye 10 dakika basiimazsa, ekran otomatik olarak Ana ekrana
geri donecektir. Kaydedilmemis tiim ayarlar kaybolur.

<Desteklenmeyen iglevlerin ekrani>

Title Kullanici ilgili i¢ Gnite modeli tarafin-
dan desteklemeyen bir islev secerse
soldaki mesaj géruntulenir.

Not available
Unsupported function

Return: O

I N N R

F1 F2 F3 F4
[

()

3.5.2. Kanat-Havalandirma (Lossnay)
<Meniiye erigme>

B||D| Vv

Main menu’den (Ana menu) “Ope-
ration” (Calistirma) secenegini segin
(bkz. 3.5.1) ve [SECIM] diigmesine
basin.

Main Main menu

Operation

Bo @@ @ W
| < | > |

I I N I

FI F2 F3 F4
[
5 NO
Operation Operation (Galistirma) menusin-
’\'_"?g":'p'-:‘;‘;ff've”'- (wssney) den “Vane-Louver-Vent. (Lossnay)”
Comfort (Kanat-Panjur-Havalandirma (Loss-

nay)) 6gesini secin ve [SECIM]
digmesine basin.

Main menu: O

?@EC}

F2 F3 F4
sH (0




3. Calisma

<Kanat ayari>

Kanat ayarlama segenekleri arasinda
gezinmek igin [F1] veya [F2] diigme-
sine basin: “Auto” (Otomatik), “Step
1” (Adim 1), “Step 2" (Adim 2), “Step
3” (Adim 3), “Step 4” (Adim 4), “Step
5” (Adim 5) ve “Swing” (Salinma). Is-
tediginiz ayari secin.

PM 2:38 Fri

Swing Off

Auto
F1 F2 F3 F4 ° o |Auto |77~ |Step1 |~'~ |Step2
DV @ = [Step3 |=, |Step4 |= |Step5
Swing
:\§ Swing

Kanatlari otomatik olarak yukari
asagi hareket ettirmek igin “Swing”
(Salinma) secenegini belirleyin.
“Step 1” (Adim 1) ile “Step 5” (Adim
5) arasinda ayarlandiinda, kanat
secili agida ayarlanacaktir.

. kanat ayari simgesi altinda gérinr

PM 2.38 Fri
i Kanat “Step 5” (Adim 5)e ayar-
Room285CE] [ =~ lanmigsa bu simge gorintilenir
Cool Set temp. Auto ve sogutma veya kurutma islemi
% | 285¢c |- sirasinda (modele bagl olarak)

fan duslk hizda caligir.
Bu simge bir saat icinde kaybolur ve

kanat ayari otomatik olarak degisir.

<Havalandirma ayari>

Havalandirma ayari segenekleri ara-
sinda “Off” (Kapali), “Low” (DUsUk),
ve “High” (Yuksek), sirasiyla gezin-
s mek igin [F3] digmesine basin.

* Yalnizca LOSSNAY (Unitesi bag-

PM 2:38 Fri

Low

liyken ayarlanabilir.
Off Low High .

10 [ ] se [OF e Low | |High

F1 F2 F3 F4 = . .
o

» Bazi i¢ Unite modellerinde bulu-

O v nan fan, belli havalandirma Unite-
leri ile ara kilitlemeli olabilir.

<Ana meniiye geri donme>

Tekrar Ana menlye dénmek igin
[GERI DON] diigmesine basin.

Operation
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: O

l

L 1 T ]
Fi. F2 F3 F4
=] (©
Not:

e Salinim iglemi sirasinda ekrandaki yon gostergesi, linitenin yon
kanatlari ile eszamanl olarak degismez.
e Uygulanabilir yonler baglanmis olan liniteye bagldir.
e Asagidaki durumlarda, linitenin gercek hava yonii uzaktan kuman-
da gostergesinde goriinenden farkli olur.
1. Ekran “STAND BY” (BEKLEME) ya da “DEFROST” (BUZ GOz-
ME) durumundayken.
2. Isitict modu baslatildiktan hemen sonra (sistem mod degisikligi-
nin uygulanmasini beklerken).
3. Isitict modunda, oda ortam sicakligi sicaklik ayarindan yiiksek
oldugunda.

<Sabit yukari/agagi hava akis yoniiniin ayarlanmasi igin>

Not:

o Bu 6zellik baglantisi yapilacak dis liniteye bagl olarak ayarlanama-
maktadir.

* PLFY-VEM serisinde yalnizca 6zel ¢ikis agagidaki prosedurler ile belli bir
yonde ayarlanabilir. Bir kere sabitlendikten sonra klimanin her agilisinda
sadece ayar ¢ikisi ayarlanacaktir. (Diger ¢ikislar, uzaktan kumanda ile
yapilan YUKARI / ASAGI hava akis yonii ayarini takip edecektir.)

Yatay hava akimi

Sabitleme

Bu cikisin hava akimi yond belirli bir yénde

sabitlenmektedir.

* Dogrudan hava akimi gelmesi nedeniyle
soguk hissedilmesi durumunda, hava aki-
minin dogrudan gelmesini engellemek igin
hava akimi yonii yatay olarak sabitlenebilir.

Uzaktan kumanda ayari
Bu ¢ikisin hava akimi yonl uzak-
tan kumandanin hava akimi yénu
ayari ile kontrol edilmektedir.

Not:

Cikis No. her bir hava c¢ikisinin her iki ucunda bulunan kanal sayisi
ile belirtilir. Uzaktan kumanda ekraninda gosterilen bilgiyi kontrol
ederken hava yoniinii ayarlayin.

L i i
L g |

L
i
i a 4 |
—. i

- -

Hava ¢ikisini tanimlama isaretleri
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® Manuel kanat agisi (Kablolu Uzaktan Kumanda)

Operation
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

» Comfort

Main menu:9

@@C}C}

F2
38 RO

Comfort
» Manual vane angle
3D i-See sensor

Setting display:«/

EEC}C}

F2 R
58 10

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/
—Address +

[ [ (- (-
F2 F3 F4

F1

ae8 NO,

Manual vane angle

M-NET address 1
» Vane EEWEY] /2-way

Input display:Angle button

Fil F2 F3 F4

O

50

tr

@® Galisma menusiinden “Comfort”
(Konfor) 6gesini secin ve ardin-
dan [SECIM] diigmesine basin.

@ [F1] veya [F2] digmesiyle “Manu-
al vane angle” (Manuel kanatgik
agisl) 6gesini segin ve ardindan
[SECIM] diigmesine basin.

@ Kanatlari ayarlanacak Uniteler
icin “M-NET address” (M-NET
adresi)'ni, [F2] ya da [F3] digme-
siyle secip, [SECIM] diigmesine
basin.

Uniteyi onaylamak icin [F4] diigmesi-
ne basin.

Hedef i¢ Unitenin kanadi asagiyi
isaret ediyor.

@®[F1] digmesiyle “Vane” (Kanat-
¢ik) 6gesini segin.

[F2] veya [F3] digmesiyle “4-way”
(4 yonll) ya da “2-way” (2 yonll)
O0gesini secin ve ardindan [F4]
digmesine basin.

Manual vane angle ® Gegerli kanat ayari gorintdlenir.
'EI- [ ] . L. .

B B [F1] veya [F2] digmesi ile 1'den
"E' 4'e kadar olan gikiglari segin.
Select: \/ » Outlet (Cikig): “17, “27, “3”, “4” ve

“1, 2, 3, 4 (tim cikiglar)”

F2 “No setting (reset)” (Ayar yok (re-
set)), “Step 1”7 (Adim 1), “Step 2"
(Adim 2), “Step 3” (Adim 3), “Step

D . @ 4” (Adim 4), “Step 5” (Adim 5) ve
“Draft reduction®” (Cekis azaltma)

siraslyla dolagsmak igin [F3] veya

[F4] dGigmesine basin.

Istediginiz ayari segin.

Manual vane angle

Setting * Gekis azaltma

Bu ayar icin gerekli hava akimi
yénl soduk hava akimini azalt-
mak lzere “Step 1” (Adim 1) ayari
icin gerekli hava akimi yoéninden
daha yataydir. Cekis azaltma yal-
nizca 1 kanat igin ayarlanir.

Not:
Cekis azaltmasini yiiksek nemli bir ortamda ayarlamayin. Aksi taktir-
de, yogusma ve damlama meydana gelebilir.

B Vane setting (Kanat ayari)

D\\\V No setting |~ ~ | Step 1 =S | Step2
— Step 3 — Step4 |=— Step 5
N p \ p \ p
Draft = All outlets

—,
© | reduction*

Ayarlari kaydetmek igin [SECIM] diigmesine basin.

Ayar bilgilerinin iletiimekte oldugunu gdsteren bir ekran gorintilenir.
Ayar degisiklikleri segili Uniteye uygulanacaktir.

iletim tamamlandiginda ekran yukarida gésterilen ekrana otomatik olarak
geri doner (adim 5).

Ayni prosedurleri izleyerek diger cikiglar icin de ayarlari yapin.

Tum cikiglar segilirse, linite bir sonraki sefer calismaya basla-
diginda — gériintiilenir.

Ekranlar arasinda gezinme o
» Onceki ekrana geri donmek igin .........coceeeeinirenne. [GERI DON] diigmesi

m Hedef iinitenin onay prosediirii

Manual vane angle @ Kanatlari ayarlanacak (niteler
M-NET address Il icin “M-NET address” (M-NET
adresi)'ni [F2] ya da [F3] digme-
siyle secin. Uniteyi onaylamak igin
Identify unit Check button [F4] digmesine basin.
Input display: v/

E@@@




3. Calisma

@© [F4] diigmesine bastiktan sonra yak-
lasik 15 saniye bekleyin, ardindan
klimanin mevcut durumunu kontrol
edin.

— Kapak asagiya dogru. — Klima,
uzaktan kumandada gorintilenir.
— Tim cikiglar kapall. — [GERI

DON] diigmesine basin ve calistirma
islemine en basindan baslayin.

— Solda gosterilen mesaijlar goriin-
tulenir.— Hedef cihaz, bu sogutucu
adresinde bulunmuyor.

+ Ik ekrana dénmek igin [GERI DON]
digmesine basin.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

I I N

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

No communication

Check Unit state. @ “M-NET address” (M-NET
adresi)'ni bir sonraki numaraya
degistirin.

* “M-NET address” (M-NET
adresi)’ni degistirmek icin adim
@’e bakin ve onaylayin.

Return: O

® Manuel kanatgik agisi (Kablosuz uzaktan kumanda)

@® Manuel kanatgik ayar moduna
(FUNCTION) girme
" B diigmesine basin.
~{-C ¥ (Bu islemi uzaktan kumanda
- ' ~ - durum géstergesi kapali durum-
— dayken baglatin.)
CLOCK  _ AMPM “FUNCTION” (iSLEV) yanar ve “1”
o an yanip séner. (Fig. 3-1)
R “2” segenegini segmek icin
Fig. 3-1 diigmesine basin ve ardindan
digmesine basin.
@ Kanatgik sayisini segme (Fig. 3-2)
Kanatgik sayisini ® segmek icin
-‘ dugmelerine basin ve ardindan
= . .
'- PERS L ® diigmesine basin.
-
Fig. 3-2
:\e.sl r @ Kanatgik agisini ayarlama (Fig. 3-3)
r Kanatgik agisini ® segmek igin
' v/ digmelerine basin.
'- e ®  Kablosuz uzaktan kumanday i¢
- Unitenin alicisina dogru yoneltin ve
digmesine basin.
® Ayarlari tamamlamak igin
Fig. 3-3 digmesine basin.
Gosterge . 4 / /
Ayar Adim 1 Adim 2 Adim 3 Adim 4
Gosterge I “ Goruntu yok
Ayar Adim 5 Ayarsiz Cekis azaltma*

* Cekis azaltma yalnizca 1 kanatcik igin ayarlanabilir.
Ayar yalnizca ayarlanan son kanatgik igin etkinlestirilebilir.

3.6. 3D i-see sensor ayari

Not:

Bu o6zellik baglantisi yapilacak dis liniteye bagh olarak ayarlanama-

maktadir.

3.6.1. 3D i-see sensor ayari

Main Main menu
Opergion
Bao@®® % w
| < | > |
lF1HF2HF3HF4]

a8 O

Operation
Vane:-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

» Comfort

Main menu:H

EEDD

F2
oM (9

Comfort

Manual vane angle
» 3D i-See sensor

Setting display: v/

EEC}C}

F2 F3 F4

a8 §O

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

@@EC}

F2
Dl@

@® Main menu’den (Ana men)
“Operation” (Calistirma) segene-
§ini segin ve [SECIM] diigmesine
basin.

@ Calisma mendisinden “Comfort”
(Konfor) 6gesini segin ve ardindan
[SECIM] diigmesine basin.

® [F1] veya [F2] diigmesiyle “3D
i-See sensor” secin ve [SECIM]
digmesine basin.

@ Istenilen meniyl [F1] veya [F2]
diigmesi ile segin ve [SECIM] diig-
mesine basin.

* Hava dagitimi
Hava akimi yoni “Auto” (Otomatik)
secenegine ayarlandiginda, hava
akimi yénu kontrol metodunu segin.

+ Enerji tasarrufu segenegi
3D i-see sensor tarafindan odada
kisi olup olmadiginin algilamasina
gore enerji tasarrufu modunu calig-
tinir.

Mevsimsel hava akimi

Termostat kapatildiginda, fan ve
kanatlar kontrol ayarlarina goére
calistirilir.

10
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3.6.2. Hava dagitimi

Air distribution

M-NET address

Identify unit Check button

Input display:

— Address +

EEEE

58 §O

Air distribution

M-NET address
» Auto vane

1

Direct/Indirect
Direct/Indirect setting

Select:

C]C]C]E

58 §O

@ Kanatlari ayarlanacak Uniteler igin

[F2] veya [F3] digmesi ile M-NET
adresini segin ve [SECIM] diigme-
sine basin.

Uniteyi dogrulamak igin [F4] digme-
sine basin.

Hedef i¢ Unitenin kanadi asagiyi
isaret ediyor.

@ [F4] digmesi ile meniiyl segin.

Varsayilan — Alan — Dolayli/Do-
laysiz— Varsayilan...

Varsayilan: Kanatlar normal ¢alisma
esnasindaki gibi hareket eder.
Sogutma modunda kanatlarin hepsi
yatay hava akimi yoniinde hareket
eder.

Isitma modunda kanatlarin hepsi
asagl hava akimi yoninde hareket
eder.

Alan: Kanatlar sogutma modunda
yuksek zemin sicakliina sahip
alanlara dogru ve isitma modun-
da dusuk zemin sicakligina sahip
alanlara dogru asagi hava akimi
yonlinde hareket eder. Aksi tak-
dirde kanatlar yatay hava akimi
yoénlnde hareket eder.

Dolayli/Dolaysiz: Kanatlar kisilerin
algilandigi ilgili alanlara otomatik
olarak hareket eder.

Kanatlar agagidaki tabloda gésterildigi
gibi galisir.

Kanat ayari
Direkt Endirekt
Sogutma yatay — sallanma yatay tutmak
Isitma asagiya dogru tutmak asagl — yatay

Direct/Indirect setting

1]
=1 1: Direct
a4 mm 2 2: Indirect
=l 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

F1

11
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F2 F3 F4

s >H (©

@ Dolayli/Dolaysiz segenegi se-
gildiginde, her bir hava cikigini
ayarlayin.

Hava cikigini [F1] veya [F2] dug-
mesiile segin ve ayari [F4] dugme-
si ile degistirin.

Hava cikisi ayarlarinin hepsini
degistirdikten sonra, ayarlari kay-
detmek icin [SECIM] diigmesine
basin.

H i-see diigmesi (Kablosuz uzaktan kumanda)

Q

S o F O

cos <
-

@® Calisma sirasinda secenegine basilan her seferde, ayar
asagidaki sekilde degisir: KAPALI — Direkt — Endirekt.

Gosterge - = av
a a
Ayar KAPALI Direkt Endirekt

Ayar KAPALI seceneginden Direkt veya Endirekt secenegine degistirildigin-
de kanatgik ayari "Auto" (Otomatik) segenegine gecer. Bu ayar kanatgiklarin

timiine toplu olarak uygulanir.

3.6.3. Eneriji tasarrufu ayari

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

@@EC}

38 §O

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

@ istenilen meniiyii [F1] veya [F2]
digmesi ile segin.

Kullanilmamaya bagli ener;ji tasar-
rufu

Odada 60 dakika veya daha fazla
bir stre kimse olmazsa 2 °C ora-
ninda enerji tasarrufu galismasi
gerceklestirilir.

Oda kullanimina bagli enerji tasar-
rufu

Kullanim orani maksimum kullanim
oranini yaklasik %30'a azalirsa, 1
°C oraninda enerji tasarrufu calis-
masi gerceklestirilir.

Kullanilmamaya bagli Otomatik
KAPANMA

Ayarlanan sure (60-180 dakika)
zarfinda odada kimse olmazsa
galisma otomatik olarak durur.

@® Kullaniimamaya bagli enerji tasar-
rufu veya Oda kullanimina bagh
enerji tasarrufu segilir.

Ayari [F4] digmesi ile yapin.
KAPALI — Yalnizca sogutma —
Yalnizca isitma — Sogutma/lsitma
— KAPALI...

Ayari degistirdikten sonra, kaydet-
mek icin [SECIM] diigmesine basin.

KAPALLI: Fonksiyon devre disi bira-
kilr.

Yalnizca sogutma: Fonksiyon yal-
nizca sogutma modu esnasinda
etkinlestirilir.

Yalnizca isitma: Fonksiyon yalnizca
Isitma modu esnasinda etkinlestiri-
lir.

Sogutma/lsitma: Fonksiyon hem
sogutma hem de i1sitma modunda
etkinlestirilir.



3. Calisma

@ Kullanilmamaya bagli Otomatik
KAPANMA secenegi segilir
[F2] veya [F3] dugmesiyle slreyi

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.
ayarlayin.
Select: v/
—: Ayar devre disi birakilir (caisma

otomatik olarak durmayacaktir).
60— 180: Sure 10 dakikalik artiglara
ayarlanir.

E@EE
5 O

18:47 Thu

@ Calisma, Kullanilmamaya bagli
Otomatik KAPANMA secenegi ta-
rafindan otomatik olarak kapatilirsa
soldaki mesaj gorintilenecektir.

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

I I N R

F1 F2 F3 F4

B

()

3.6.4. Mevsimsel hava akimi fonksiyonu

@ Ayari [F4] digmesi ile yapin.
KAPALI — Yalnizca sogutma —
Yalnizca isitma — Sogutma/lsitma
— KAPALI...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v Ayari degistirdikten sonra, kay-

detmek icin [SECIM] diigmesine
basin.

C]C]C]E]

38 §O

KAPALI: Fonksiyon devre disi
birakilir.

Yalnizca sogutma: Termostat so-
gutma modu esnasinda kapatilirsa
kanatlar asag! ve yukari hareket
eder.

Yalnizca 1sitma: Termostat isitma
modu esnasinda kapatilirsa, ka-
natlar hava akimini saglamak icin
yatay hava akimi yénlinde hareket
eder.

Sogutmal/lsitma: Fonksiyon hem
sogutma hem de 1sitma modunda
etkinlestirilir.

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin
hava akimi yoninl “Auto” (Oto-
matik) segenegine ayarlayin.

Notlar:

Asagida belirtilen yerlerde bulunan kisiler algilanamaz.

e Klimanin takili oldugu duvarin yaninda bulunanlar.

e Dogrudan klimanin altinda bulunanlar.

e Kisi veya klima arasinda mobilya gibi engellerin oldugu alanlarda
bulunanlar.

Kisi asagidaki durumlarda algilanamaz.

e Oda sicakligi yiiksek oldugunda.

o Kisi kalin kiyafetler giydiginde ve cildi agikta degilse.

e Onemli derecede sicaklik degisikligine sebebiyet veren isitma
elemani.

e Kiigiik bir cocuk veya evcil hayvan gibi bazi is1 kaynaklari algilan-
mayabilir.

e Isi kaynagi uzun siire hareket etmediginde.

3D i-see sensorii, zemin sicakligini 6lgmek ve odadaki kisileri algila-

mak icin yaklasik her 3 dakikada bir ¢alisir.

e Caligma sirasinda duyulan aralikh ses, 3D i-see sensorii bir taraftan
diger tarafa hareket ederken olusur ve bu normaldir.

Notlar:
e Salinim iglemi sirasinda ekrandaki yon gostergesi, linitenin yon
kanatlari ile eszamanl olarak degismez.
e Uygulanabilir yonler baglanmis olan iiniteye baglidir.
e Asagidaki durumlarda, iinitenin gergek hava yonii uzaktan kuman-
da gostergesinde goriunenden farkli olur.
1. Ekran “STAND BY” (BEKLEME) ya da “DEFROST” (BUZ ¢0z-
ME) durumundayken.
2. Isitict modu baslatildiktan hemen sonra (sistem mod degisikligi-
nin uygulanmasini beklerken).
3. Isitici modunda, oda ortam sicakligi sicaklik ayarindan yiiksek
oldugunda.

3.7. Havalandirma

LOSSNAY kombinasyonu igin

B Asagidaki 2 galistirma sekli kullanilabilir.
* Havalandirmanin i¢ Unite ile birlikte ¢aligtiriimasi.
» Havalandirmanin bagimsiz olarak galistiriimasi.

Notlar: (Kablosuz uzaktan kumanda igin)
¢ Havalandirmayi bagimsiz olarak ¢alistirmak miimkiin degildir.
e Uzaktan kumandada higbir gosterge yok.
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4. Zamanlayici

B Zamanlayici islevleri her uzaktan kumandada farklidir.
m Uzaktan kumandayi galistirma hakkinda daha fazla bilgi igin uzaktan kumandanin yaninda verilen ilgili calistirma kilavuzuna bakin.

5. Kablosuz Uzaktan Kumanda igin Acil isletim

Uzaktan kumanda kullanilamadigi zaman
Uzaktan kumandanin pilleri bittiginde veya uzaktan kumandada iglev
bozuklugu meydana geldiginde 1zgara tzerindeki acil durum digmelerine
basilarak acil durum isletimi yapilabilir.
® DEFROST/STAND BY (BUZ GIDERME/BEKLEME) lambasi
Isletim lambasi
© Acil durum igletim sogutma digmesi
© Acil durum igletim i1sitma digmesi
® Alici

Calistirmayi baslatmak

+ Sogutma modunu galistirmak igin, 2 saniyeden uzun bir siire © £ diig-
mesine basin.

* Isitma modunu galistirmak icin, 2 saniyeden uzun bir slire © o digme-
sine basin.

« Isletim lambasi ®’nin yanmasi, isletimin bagladigi anlamina gelir.

o) Notlar:
? ? o Acil durum modunun detaylar asagida gosterildigi gibidir.
ACIL DURUM MODUNUN detaylari asagida gosterildigi gibidir.
QA) Calistirma Modu COOL HEAT
Sicaklik Ayari 24°C 24°C
Fan Hizi Yuksek Yiksek
Hava akimi yonu Yatay Asaglya

Durdurma iglemi
« Calismayi durdurmak igin, 2 saniyeden uzun bir sure © digmesine
ya da © diigmesine £* basin.

/N Dikkat:
Diismesini 6nlemek igin, Uniteyi igletirken saglam bir zemine yer-
lestirin.
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6. Bakim ve temizleme

m Filtre bilgileri

| S e B filtrelerin temizlenme zamani
N geldiginde Tam modda Ana ekranda
El200m285C T Sriinttilenir
Cool Set temp. Auto 9 ’
% | 285c |%°

Bu simge goriintiilendiginde filtreleri
yikayin, temizleyin veya degistirin.
Ayrintilar igin i¢ tinitenin Kullanim
Kilavuzuna bakin.

Mode | — Temp. +

Ana menuden “Maintenance” (Ba-
kim) 6gesini secin ve ardindan [SE-
CiM] diigmesine basin.

Main menu

Yo

Maintenance

Main

qggz

F2 F3 F4

38 JO

Maintenance (Bakim) menisinden
“Filter information” (Filtre bilgileri)
dgesini secin ve [SECIM] digmesi-
ne basin.

Maintenance menu
Error information
» Filter information
Cleaning

Main menu: O

- - ][]
F1 F

F2 F3 F4
a8 JO

Filter information

Filtre isaretini yeniden ayarlamak
icin [F4] dugmesine basin.

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C I JC ]

Fil. F2 F3 F4_

O,

B ||DlVv

[F4] digmesi ile “OK” (Tamam) dig-
mesini segin.

Filter information

Reset filter sign?

C JC 10 ]
F1

F2 F3 F4

()

B |D| Vv
h 4

Filter information

Bir onay ekrani goruntulenecektir.

Filter sign reset Ekranlar arasinda gezinme

* Main menu (Ana meniye) geri donmek igin
....................... [MENU] diigmesi

+ Onceki ekrana geri dénmek icin

...................... [GERI DON] digmesi

Main menu:

PM 2:38 Fri

=

Ana ekranda Tam modda @ﬂ go-
rintilendiginde, sistem merkezi
olarak kontrol edilir ve filtre isareti
sifirlanamaz.

N =
& Room 285CE/
Cool Set temp. Auto

% | 285c |-

iki veya daha fazla i¢ tinite baglysa, filtre tiirine bagl olarak, her lnite
icin filtre temizleme zamani farkli olabilir.

Ana unitedeki filtrenin temizlenme zamani gelmisse E simgesi gorUntilenir.
Filtre isareti sifirlandiginda, tum unitelerin toplu calisma suresi sifilanacaktir.
Belli bir calisma araligindan sonra, i¢ Unitelerin normal hava kalitesi
bulunan bir ortama kurulup kurulmadigina bagl olarak E simgesi
gOruntulenir. Hava kalitesine bagh olarak, filtrenin daha sik temizlenmesi
gerekebilir.

Filtrelerin temizlenmesinin gerektigi toplam zaman modele baghdir.

» Bu gbsterge, kablosuz uzaktan kumandalarda mevcut degildir.

/\ Dikkat:

* Filtreyi temizlemesi igin yetkili kisileri gagirin.

» Filtrelerin temizlenmesi

« Filtreleri elektrikli siplrgeyle temizleyin. Elektrikli stiptrge yoksa, filtreleri
sert bir cisme hafifge vurarak toz ve kir birikintisinin digmesini saglayin.

» Eger filtreler 6zellikle kirliyse 1lik suda yikayin. Deterjan kalintilarini

gidermek icin iyice durulayin ve filtreleri tekrar Uniteye takmadan 6nce
tamamen kurumalarini bekleyin.

\ Dikkat:

* Filtreleri giinesin altinda veya elektrik sobasi gibi bir 1s1 kaynagi
kullanarak kurutmayin. Bu, ¢arpilmalarina yol agabilir.

* Filtreleri sicak suda (50°C’nin lizerinde) yikamayin. Bu, ¢arpilmala-
rina yol agabilir.

* Filtrelerin daima takili olmasina dikkat edin. Unitenin hava filtreleri
olmadan gahistiriimasi arizaya yol acabilir.

/N Dikkat:

* Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazi durdurun ve ana elektrik
salterini kapali duruma getirin.

« g iinitelere, emilen havay tozdan arindirmak amaciyla bir filtre
yerlestirilmistir. Asagidaki resimlerde gosterilen yontemlerle bu
filtreleri temizleyin.

/N Dikkat:

* Filtreyi gikarirken, gozlerinizi tozdan korumak igin gerekli 6nlemler alinmaldir.
Ayrica, calismak igin bir tabureye ¢ikmaniz gerekiyorsa diigmemeye dikkat edin.

« Filtre ¢ikarildiginda, i¢ Ginitenin igindeki metal parcalara dokunmayn, yaralanabilirsiniz.

B PLFY-M-VEM Serisi

O Girig 1zgarasinin topuzunu okla gdsterilen yénde gekerseniz agiimasi
gerekir.

® Girig 1zgarasini agin.

® Girig 1zgarasinin orta kenarindaki topuzu serbest birakin ve filtreyi 6ne
dogru gekerek yerinden gikarin.
® Topuz ® Girig © Girig Izgarasi © Filtre
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7. Arizanin bulunmasi ve giderilmesi

Sorununuz mu var?

iste ¢oziim. (Unite normal bir sekilde galisiyor.)

Klima iyi sogutmuyor veya iyi isitmiyor.

H Filtreyi temizleyin. (Filtre kirli veya tikali oldugunda hava akimi diser.)

B Sicaklik ayarini kontrol edin ve ayarli sicakhigi ayarlayin.

m Dis mekan (nitesinin etrafinda bolca alan bulunmasini temin edin. i¢
mekan Unitesi hava girisi veya ¢ikigi tikali mi?

B Acik birakilan kapi veya pencere var mi?

Isitma islemi bagladiginda i¢ mekan Unitesi hemen sicak hava tflemiyor.

B Sicak hava, i¢ mekan Unitesi yeterince 1sinincaya kadar Uflenmez.

Klima i1sitma modu esnasinda ayarli oda sicakhgina ulagiimadan duruyor.

B Dis mekan sicakligi dusuk ve nem orani da yiksek oldugunda dis me-
kan unitesi Uzerinde buzlanma meydana gelebilir. Bunun meydana gel-
mesi halinde dis mekan Unitesi buz giderme islemi gergeklestirir. Normal
islem yaklasik 10 dakika sonra baslamalidir.

islem esnasinda hava akimi yénii degisiyor ya da hava akimi yénii ayar-
lanamiyor.

B Sogutma modu esnasinda asag! (yatay) hava akimi yonu segcildiginde
pervaneler 1 saat sonra otomatik olarak yatay (asadi) konuma gecer.
Bu, su olusmasini ve pervanelerden damlamasini engellemek icindir.

B Isitma modu esnasinda hava akim sicakhgi dusikse veya buz giderme
modundayken pervaneler otomatik olarak yatay hava akim yoniine geger.

Hava akim yonu degistiginde pervaneler ayarli konumda durmadan énce
daima asag ve yukari dogru, ayarli konumu gececek sekilde hareket ediyor.

B Hava akim yonu degistirildiginde pervaneler segilen konuma temel ko-
numu bulduktan sonra gecer.

Akan su sesi veya ara sira da islik sesi duyuluyor.

B Bu sesler klimanin icerisinde sogutucu madde akisi oldugunda veya so-
gutucu madde akimi degismekte oldugunda duyulabilir.

Catirti veya gicirti sesi duyuluyor.

B Bu sesler pargalar sicaklik degisimleri sebebiyle genisleme veya daral-
ma esnasinda birbirlerine sirtiindiklerinde duyulabilir.

Odada hofl olmayan bir koku var.

m Ig mekan (initesi duvarlar, yer désemesi ve mobilyalar tarafindan iretilen
gazlari iceren havayi, elbiselerde bulunan kokulari ¢eker ve bu havayi
tekrar odaya Ufler.

ic mekan (initesinden beyaz bir sis veya buhar cikiyor.

B Bu durum i¢ mekan sicakligi ve nemliligi ylksek oldugunda islem bagla-
diginda meydana gelebilir.

B Buz giderme modundayken soguk hava akimi asagdi dogru flenebilir ve
sis gibi gozikebilir.

Dis mekan unitesinden su veya buhar ¢ikiyor.

B Sogutma modu esnasinda soguk boru ve ek yerlerinde su olusabilir ve
damlayabilir.

M Isitma modu esnasinda 1s1 degistiricide su olugabilir ve damlayabilir.

B Buz giderme modunda 1s1 degistirici Gzerindeki su buharlasir ve su bu-
hari atilabilir.

ON/OFF (ACMA/KAPAMA) diigmesine basilsa bile klima galismaz. Uzaktan
kumanda Uzerindeki ¢calisma modu ekrani yok olur.

| g Uinitenin agma diigmesi kapali mi? Agma diigmesini agin.

-

Uzaktan kumandada ” belirir.

B Merkezi kontrol esnasinda uzaktan kumandada “ Sy - belirir ve klima
islemi uzaktan kumanda kullanilarak baslatilamaz veya durdurulamaz.

Klimay! durdurduktan hemen sonra yeniden baslatirken cihaz ON/OFF
digmesine basilsa bile calismayacaktir.

m Yaklasik li¢ dakika kadar bekleyin. (Islem klimayi korumak igin durdu-
rulmustur.)

Klima, ON/OFF digmesine basilmaksizin ¢alisiyor.

B Agma zamanlayicisi ayarli mi?
Cihazin galismasini durdurmak icin ON/OFF dugmesine basin.
B Klima merkezi bir uzaktan kumandaya bagh mi1?
Klimay kontrol eden ilgili sahislara danigin.
m Uzaktan kumandada “ ®® ” goriliyor mu?.
Klimayi kontrol eden ilgili sahislara danisin.
B Glg kesintilerinden sonra otomatik devam etme 6zelligi ayarli m1?
Cihazin galismasini durdurmak icin ON/OFF dugmesine basin.

Klima, ON/OFF dugmesine basilmaksizin duruyor.

B Kapama zamanlayicisi ayarl mi?

Cihazin calismasini yeniden baslatmak icin ON/OFF digmesine basin.
B Klima merkezi bir uzaktan kumandaya bagh mi?

Klimay! kontrol eden ilgili sahislara danisin.
m Uzaktan kumandada “ Sty " goriluyor mu?.

Klimay kontrol eden ilgili sahislara danigin.

Uzaktan kumandanin zamanlayici islemi ayarlanamiyor.

B Zamanlayici ayarlari gegersiz mi? ®
Zamanlayici ayarlanabiliyorsa uzaktan kumandada gostergesinde @

veya @ belirir.

Uzaktan kumandada “PLEASE WAIT” (LUTFEN BEKLEYIN) belirir.

m Baglangi¢ ayarlari yurattliyor. Yaklasik 3 dakika kadar bekleyin.
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7. Arizanin bulunmasi ve giderilmesi

Sorununuz mu var?

iste gdziim. (Unite normal bir sekilde galigiyor.)

Uzaktan kumandada bir hata kodu belirir.

B Klimay! korumak igin koruma aygitlar ¢calistiriimistir.
m Cihazi tamir etmeye calismayin.

Derhal giic digmesini kapali konuma getirin ve saticiniza danisin. Sa-
ticiya model ismini ve uzaktan kumanda gdstergesinde gorulen bilgileri
vermeyi unutmayin.

Su gekilme sesi veya motor ddnme sesi duyuluyor.

B Sogutma islemi durdugunda drenaj pompasi galisir ve sonra durur. Yak-
lasik 5 dakika kadar bekleyin.

Gurdltu belirtilenden daha gok.

W Bina ici isletme guriltisiu seviyesi asagidaki tabloda gosterildigi gibi
odanin akustiginden etkilenebilir ve ekosuz odada 6lglilen gurlti sevi-

yelerinin tzerine cikabilir.

Ses emisi yuksek

Normal odalar

Ses emisi disuk

olan odalar olan odalar
. Resepsiyon
"Mekan . Yqylp stidyosu, odasi, otel lobisi| Ofis, otel odasi
ornekleri muzik odasi vb. vb
Gurilth seviyeleri 3ila7dB 6ila 10 dB 9ila 13 dB

Kablosuz uzaktan kumanda gdstergesinde higbir sey gérinmuyor, gérinti
zayif veya i¢ mekan Unitesi sinyalleri uzaktan kumanda yakin tutulmadigi
takdirde almiyor.

u Piller zayif.
Pilleri degistirin ve Reset (Sifirla) digmesine basin.

W Piller degistirildigi halde higbir sey gortiimuyorsa pillerin dogru istikamette
(+,~) yerlestirildiginden emin olun.

Uzaktan kumandanin pili takildiktan/degistirildikten sonra bazi iglevler
kullanilamiyor.

B Litfen saat ayarinin yapildigindan emin olun. Saat ayarlanmamigsa
|itfen saati ayarlayin.

ic mekan Ginitesinin kablosuz uzaktan kumanda alicisinin yanindaki isletim
lambasi yanip sonlyor.

m Klimay! korumak igin otomatik teshis aygiti calistiriimistir.

| Cihazi tamir etmeye calismayin.
Derhal gii¢ digmesini kapali konuma getirin ve saticiniza danigin. Sati-
clya model ismini belirtmeyi unutmayin.

Isitma modu kapali oldugunda ya da fan modu sirasinda i¢ Uniteden sicak
hava kesikli bir sekilde tfleniyor.

B Bagska bir i¢ Unite 1sitma modunda galigirken kontrol vanasi, klima siste-
mindeki stabiliteyi muhafaza etmek igin zaman zaman agilip kapanacak-
tir. Bu iglem bir slire sonra duracaktir.

* Klguk odalar vs. gibi yerlerde bu islemin oda sicakliginda istenmeyen
bir artis meydana getirmesi halinde i¢ Unitenin ¢calismasini gegici
olarak durdurun.

Calismayan i¢ Unite 1siniyor ve Uniteden su akigina benzer bir ses geliyor.

B i¢ Unite calismasa bile bir miktar sogutkan ig tiniteye akmaya devam
eder.

Uygulama arahgi

Hem Y, R2, Multi-S serisi i¢ Uniteler hem de dis Uniteler igin isletme sicakhgr araligi asagida gosterildigi sekildedir.

A Uyar::

Klimanin ¢alismasi, ancak odayl sogutmamasi ya da isitmamasi (modele baglh olarak) durumunda bir sogutucu kagagi olabileceginden
dolayi dagiticiniz ile temasa gegin. Onarim yapilirken mutlaka servis temsilcisine herhangi bir sogutucu kagagi olup olmadigini sorun.
Klimaya doldurulan sogutucu giivenlidir. Sogutucu normal sartlarda sizinti yapmaz, ancak sogutucu gazinin kapali bir alana sizmasi ve
ufleyici vantilatoriin, isitici radyatoriin, firinin vs. atesi ile temas etmesi halinde zararli maddeler ortaya gikabilir.
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8. Spesifikasyonlari

B PLFY-M-VEM Serisi

Model

M20 | M25

M32

M40

M50

| mMe3 | Mso

M100 | M125

Glg kaynagi
(Voltaj <V> /Freakans <Hz>)

~N/ 220-230-240/50, 220/60

(Diisiik-Orta 2-Orta 1-Yiiksek) <dB>

Kapasite (Sogutma/lsitma)  <kW> 2225 | 2,832 | 36/40 | 4550 | 5663 | 7,1/80 | 9,010,0 [ 11,2/12,5 | 14,0/16,0
Boyut (Yikseklik) <mm> 258(40) 298(40)

Boyut (Genislik) <mm> 840(950)

Boyut (Derinlik) <mm> 840(950)

Net agirlik <kg> 19(5) 21(5) 24(5)

Fan Hava Akisi hizi

(Dilsiik-Orta 2.0rta 1-Yiiksek) <mdmin> 12-13-14-15 13-14-15-16 [13-14-15-17 |13-14-16-18 | 14-15-16-18| 14-17-20-23| 20-23-26-29| 22-26-30-35
Ses seviyesi (SPL) 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-3228-31-34-37 | 34-37-39-4135-39-42-45

Not:
* g Ginitenin galigma sicakligi.

Sogutma modu: 15 °C WB - 24 °C WB
Isitma modu: 15 °C DB - 27 °C DB

*1. Sogutmal/lsitma kapasitesi asagidaki kosullarda calisma esnasindaki maksimum degeri géstermektedir.
Sogutma: Kapali Alan 27 °C DB/19 °C WB, Agik Alan 35 °C DB
Isitma: Kapali Alan 20 °C DB, Agik Alan 7 °C DB/6 °C WB

*2. () igerisindeki rakam standart panelinkileri belirtir.
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Bu uyarinin iceri
gegerlldlr

Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolay: {iriin 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme
hakki tarafimizda saklidir.
e Anma degerleri i¢in TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas alinmistir.
+ I¢ ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢ikmast durumunda klimanizin

gi sadece Turkiye'de

1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

+  Uriiniin iizerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, tiriintin
kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

* Satin almis oldugunuz {iriiniin kullanim 6émrii 10 yildir. Bu, iirliniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi i¢in
gerekli yedek parca bulundurma siiresidir.

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis Istasyonlar1 ve Yedek Par¢a Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parca ihtiyaglari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili satictya
basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya
444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyacagi bakim ve onarim parcalar1 10 yil boyunca iiretilecektir.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urunleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SiCiL NO : 845150

MERSIS NO :0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
EC UYGUNLUK BEYANI

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLFY-M20VEM*, PLFY-M25VEM*, PLFY-M32VEM*, PLFY-M40VEM*, PLFY-M50VEM*, PLFY-M63VEM*, PLFY-M80VEM*,
PLFY-M100VEM*, PLFY-M125VEM*

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Not: Seri numarasi (riiniin isim plakasinda yer alir.

Directives
Direktifler

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

Issued: 1, Sep. 2019 Atsushi EDAYOSHI

LIVINGSTON Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>

English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhsglikla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galigsma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCH]I, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79F455H01 Printed in UNITED KINGDOM





